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�شا�8
 Jست به چاپ كتا9 تنقيح �لابحاDقاA موشه پرلما� بر�A ��لين با� 

�نشگا8   Aسو �� �نگليسى  مقدمة  با   1967 gسا �  ��  �D  � مى �ند 
كاليفرنيا منتشر مى كند.

�شت Oيل توضيح نقد گونة كتر علينقى منز�A بر �ين يا
� مجلة �حيد، ساg ششم به  1348 gسا �چاپ �ست كه 

چاپ �سيد8 �ست.

گرچه من * سا� v1964 به فكر چاپ ين $ساله منسو� به بن كمونه 
 به �نشگا0 يسوعيه بير�& $ �G سماً چاپ$ v1966 به سا� � ،vمى بو�

پيشنها� نمو�v، ليكن هيچ گا0 �جدنم با نتسا� ين كتا� به ين 
مؤلف موفق نبو� � �نبا� �لة تأييد يا $� مى گشتم تا بالاخر0 

نشگا0 كاليفرنيا با � $� $ �G ،قا_ موشه پرلما�G خوشبختانه
يك پيشگفتا$ كوتا0 به نگليسى چاپ نمو�، � گنا0 نتسا� 
 *ين �صلة ناجو$ با �يگر مؤلفا& بن كمونه $ به ين مر�، 

��c من بر�شت.
�$ مقدمه بايد بگويم كه �لاً، من صد �$ صد منكر 
 �G تأليف $� بن كمونه $ v$چنين نسبتى نيستم، گما� �
�ستى بو�0 � $هنمايى كر�0 � شايد برخى بخش هايش 
نيز به ملا_ � � نوشتة يك يهو�_ باشد؛ ثانياً، 
 vمحتر چاپ كنندگا�  نظر   Cبرخلا نمى خوهم 
يشا� سلب  * $ �$سالة تنقيح، فتخا$ يهو� بو�� 

.يلى بر !ير�ست موشه پرلما� 
بر تنقيح �لابحا"

	كتر علينقى منز��
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 مسلما� جلو0 �هم. چو� من بن كمونه $ يك فيلسوC مى شما$v � نه يك يهو�_ يا مسلما�.$ �نمايم � 
ست.  lنتسا� خو� مشكو� باشد، ين  ��گر قصد * تأكيد نتسا� ين كتا� به بن كمونه، يهو�_ جلو0 �
 مسلما� � حتى شيعه جلو0 �هيم، كنو� عد0 _ �$ صد� بر Gمد0 ند كه �_ $ �هما� گونه كه ما قر� ها كوشيديم 
 با هز$ � يك �ليل يهو�_ جلو0 �هند، � ين هر �� نا�$ست ست. ينك من ترجمة بخشى * مقدمه _ كه $
 $� ختيا$ خونندگا� محترv مى نهم، � سپس نظريا& خو� $ $� ين كتا� نوشته ند، $ _Gقا_ موشه پرلما� بر

�نبالة �G بيا� مى نمايم.
 Jستفا�Gقا_ پرلما� پس * مقدمة بسيا$ مختصر �$با$J$�� J مغو� به معرفى نسخه هايى كه �$ چاپ مو$� 
يشا� قر$ گرفته ست پر�خته � مى گويد: �$ سدJ پيشين Gقا_ مو$يتس شتاين شنايد$ متوجه شد كه تنقيح 
لابحاm يك سند مهم جدلى بين مذهب �$ قر�� �سطى �$ *با� عربى ست، � سو�مندترين خلاصه �$ $شتة 

�بيا& مى باشد.1
�يويد چ بانث �$ يك بر$سى �قيق * كتا� مى گويد: «نوشته ها_ بن كمونه سنديت ستثنايى � مهمى �$ 

ستنتاجا& عقلى قر�� �سطى �شته ست.»2
ند، بخشى * فصل $جع به يهو� � نيز به �سيلة لوهيرشفيلد چاپ  0�$�G ين متتبعا�صرC نظر * شوهد_ كه 

شد0 ست.3
نسخة حاضر (مقصو� چاپ پرلما� ست) بر پاية پنج نسخه نها�0 شد0 كه �� نسخة �G به خط عبر_ مى باشد، 

.�$� نويسندJ نسخة �يگر مصد$ مسيحى �
 vفحاست4 كه �$ يك مجموعه همر0 $سالة سموئيل مغربى،  �كهن ترين ين پنج نسخه، * �G مجلس �$ تهر

.cبن كمونه به پسر *ليهو� 5، مى باشد كه يك قر� پيشتر * �G نوشته شد0 ست؛ � سپس يك نامة فلسفى ست 
ين مجموعه بسيا$ فرسو�0 ست، � تنقيح �$ صد � �0 صفحة 19 سطر_ * �G به خط فا$سى (نستعليق) ست. 

* پايا� $سالة سموئيل بر مى Gيد كه ين مجموعه �$ نز�يك شير* �$ 685 هـ.M (v1286) نوشته شد0 ست.
يك جلد * مقالا& بن كمونه با خط ها_ گوناگو� بر صفحه ها_ با$يك �$ كتابخانة سليمانية ستانبو� موجو� 
 M.هما� گر�يد0، � به تا$يخ 696 هـ �G _$$�، � �$ نقطه گذ� �ست كه نز�يكى قابل ملاحظه _ با نسخة تهر

(v1297) �$ مد$سة نو$ية موصل تهيه شد0 ست.6
نسخة كتابخانة نگليكا� $v به خط خوc �$ 755 هـ.M (v1354) نوشته شد0 ست. هم نويسند0 � هم 

حاشيه نگا$ مسيحى �G �$ ما$�ين مى *يسته ند.7
نسخة عبر_ نويس برلين، كه به سا� 1652 سلوكى/v1341 نوشته شد0، نيز * ما$�ين بد� جا Gمد0 ست. 
 ،�$� v280 M.ئيا� يهو� كه تا$يخ 679 هـين نسخه با نسخة منحصر بفر� مقالة مؤلف �$ قر� ميا� $بانيا� � قر

�$ يك مجلد ست.8
��مين نسخة عبر_ نويس �$ كتابخانة با�ليا� Gكسفو$� ست، � يك تملك v1664 1353 هـ.M بر �G هست. 
چند برگ فتا�0 �$�، � با خط ها_ گوناگو� نوشته شد0 ست.9 قابل توجه ست كه �$ نسخه ها_ عبر_ نويس ين 
 بر_ مسلما� $ �G ست. شايد كه مؤلفكتا� نيز فرمو� ستايش پيغمبر سلاv �$ �يباچه، به صو$& معمولى Gمد0 
ست كه نويسندگا� مسلما� �$ �G �ست بر�0 باشند. � ين هنگامى مكا�  �G نمايى نوشته باشد، � معقو� تر
$� كه بگوييم نسخه ها_ عبر_ نويس * $�_ نسخة عربى نويس نوشته شد0 ند. ممكن ست مقصو� * «$سوله �

 به موسى � مسلمانا� به حضر& محمّد(�) با*گر�نند.$ �G باشد كه يهو�يا� vعا vلمصطفى» مفهو
نتشا$ �G �$ ميا�  _ بر$ 0�_ ـ چ. بانث حد� مى *ند كه مؤلف با بكا$ بر�� ثنا_ مسلمانى، خوسته $
خونندگا� با* كند، � هم ين $�c لايق يك فيلسوC مى باشد كه گر همة �يا� $ �$ حقانيت همانند ندند، لاقل 

Gنها $ �$ مشيت خد�ند � به عنايت لهى بو�� يكسا� مى �ند.
ين بو� بخشى * مقدمة Gقا_ پرلما� بر تنقيح لابحاm كه بر_ تكميل طلاعا& $جع به ين كتا�، ترجمه 

ينك نظر ين جانب:.vنمو�

موشه پرلما0
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�$ حقيقت Gقا_ پرلما� با چاپ ين $ساله خدمتى به سز به تا$يخ فلسفه نمو�0 ست. به �يژ0 كه تأليف ين $ساله 
* سقو� بغد� به �ست مغو� ها � نقرu حكومت عباسى نجاv شد0، � تأليف �G به  cيط به خصوصى فا�$ شر
كسى نسبت ��0 شد0 كه عمر_ به مسلمانى شهر& �شته � چندين كتا� طبق صو� مسلمانى تأليف كر�0 ست.

�ليكن * �كر چند نكته نبايد چشم پوشيد:
ينكه يشا� نسخة مجلس $ كهن ترين نسخه �نسته ست، نا�$ست مى باشد. نسخة c593 مجلس  .1
�$ قر� يا*�هم نوشته شد0 ست. �$ پايا� يكى * $سايل G �Gمد0: «� قدتم لسويد0 فى شهر صفر سنه ستين � 
لف من لهجر0» � تا$يخ 685 هـ.M كه �$ پايا� $سالة فحاv �$ مجموعه �يد0 مى شو�، تا$يخ نسخة محمو� بن 
ست كه نسخة مجلس * $�_ �G ـ يا مستقيماً يا به �سطه  (M.710 هـ v _*مسعو� شير*_ (� شايد قطب شير

ـ ستنتا� گر�يد0 ست.
ين  ،"cست به پسربن كمونه  *شته ند "سومين $سالة مجموعة مجلس نامه _ فلسفى � vين كه مرقو .2

بن كمونه نيست، بلكه * شهرستانى ست. *نيز نا�$ست ست � 
شكالا& نسبت  *3. بحثى كه �$با$J حمد � ثنا_ �يباچه �$ند كاملاً �$ست ست � همين موضوH يكى 
ين كتا� $ به بن كمونه به �جو� مى G�$�. چو� �_ �$ تماv كتا� ها_ بز$گ � معر�C خويش لكاشف، للمعه، 
 به صرحت مى G�$� � ناv خويش $ نيز همه جا تصريح كر�0 ست $ � �G � (�)لمهمه، �$�� بر محمدلمطالب 
 با �لگرمى بيشتر � $ �G ين شيو0 �ست *�0، � شايد چو�� جد باشد، تنها جايى ست كه به  *گر ين $ساله  �

ضى نمايد.$ تكا_ قو_ تر بر يهو� نگاشته ست چنين $فتا$ كر�0 � خوسته باشد كه هر �� گر�0 $
_ عبا$& � جملاتى $4. خر�J �يگر كه مى تو� بر كا$ يشا� گرفت، تصحيح *يا�_ ست. $سالة تنقيح �
ست كه با قوعد �ستو$_ *با� عر� �$ست نمى Gيد. � ين حتماً * خو� مؤلف ست كه كتا� $ به لهجة عربى 
 متد�� ميا� يهو� � خاصه �$ سو$يه � فلسطين نگاشته ست؛ مثلاً � �$ همه جا «هــ» ضمير سوv شخص $
كه به صو$& «_» تلفظ مى شو� هما� گونه نوشته ست چنا� كه «$�نقه» $ «$�نقى» � «مثله» $ «مثلى» 
 نوشته ست. ما Gقا_ مصحح همة ينها $ به صو$& عربى فصيح برگر�نيد0 ند، � شايد خوسته ند لهجة كتا� $

به سلو� �يگر مؤلفا& بن كمونه نز�يك سا*ند.
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